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AUFBAU

1 Dachhaube aus doppelt verglastem Acrylglas

2 Kunststoff-Griff

3 Gasdruckfedern

4 Scharnier

5 ASA-Außenrahmen

6 Schubstange aus Aluminiumlegierung

7 ASA-Innenrahmen

8 Schalter

9 Lampenabdeckungen

10 Zugstange mit Magnet

11 Plissee-Fliegengitter

12 Plissee-Rollo

VORSICHTSMASSNAHMEN

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation sorgfältig durch. Das Produkt muss in strikter Überein-
stimmung mit dieser Anleitung installiert werden. Bitte bewahren Sie es gut auf, um von Zeit zu Zeit nach-
schlagen zu können.

Um Verletzungen oder Sachschäden bei Benutzern und anderen Personen zu vermeiden, befolgen Sie 
bitte die Sicherheitshinweise und Vorsichtsmaßnahmen genau.

Zeichen und ihre Bedeutung:

 Warnung! Gefahr von schweren Verletzungen oder Schäden.

 Benachrichtigung! Dies kann dazu führen, dass die Anweisungen nicht befolgt werden.

 Das Zeichen zeigt an, dass die Operation verboten ist.

i  Das Zeichen zeigt Informationen zum Hinweis an.
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 Warnung!
1. Lassen Sie die Dachhaube in einer Fachwerkstatt einbauen.
2. Es ist ausschließlich verboten, das Produkt selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu ändern, da der Her-

steller ansonsten nicht für einen anfallenen Verlust verantwortlich ist.
3. Bitte schließen Sie die Dachhaube vor dem Fahren.
4. Die maximal zulässige Fahrgeschwindigkeit beträgt weniger als 130 km/h. Andernfalls kann das Dach 

beschädigt werden und es besteht Verletzungsgefahr.

 Hinweis!
1. Wenn der Fehler nicht behoben werden kann, wenden Sie sich bitte sofort an den Hersteller.
2. Nicht auf die Dachhaube treten.
3. Vergewissern Sie sich, dass die Dachfenster vor der Fahrt verriegelt sind.
4. Achten Sie beim Öffnen oder Schließen des Dachfensters darauf, dass sich keine Hindernisse auf der 

Oberseite befi nden.
5. Überprüfen Sie die Dachfenster vor Fahrtantritt auf Schäden (z. B. Risse im Glas).
6. Öffnen Sie die Dachfenster nicht während der Fahrt.
7. Öffnen Sie die Dachfenster nicht bei starkem Wind oder bei starkem Regen.

BEDIENUNG

Rollos und Licht (je nach Modell)

Schalter

i Lichtsteuerung: Schalter zum Ein- und Ausschalten des Lichts.

Verwendung von Vorhängen: Plissees und Fliegengitter können durch Ziehen der Stangen beliebig ver-
stellt werden. (Zwei Stangen gleichzeitig oder getrennt verwenden)

Schalten Sie den Strom aus, wenn Sie das Fahrzeug für längere Zeit verlassen!

VERWENDUNG

Öffnen Sie die Dachhaube (60°)

Abbildung 1

Abbildung 2

 Bitte schließen Sie die Dachhaube während der Fahrt, da sie sonst beschädigt werden kann. Bitte 
schließen Sie das Dachfenster rechtzeitig bei schlechtem Wetter wie Regen und Schnee.
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Öffnen Sie die Dachhaube halb (10°)

Abbildung 3

Abbildung 4

 Bitte stellen Sie sicher, dass die Stange sicher verriegelt ist.

Öffnen Sie die Dachhaube ganz wenig (2°)

Abbildung 5

Öffnen Sie die Dachhaube (60°)
1. Drücken Sie den Griffknopf und drehen Sie ihn um 90° (siehe Abbildung 1).
2. Ziehen Sie die Stange heraus (Abbildung 5 A) und drücken Sie die Dachhaube nach oben (Abbildung 5 

B). Nach dem Öffnen wird die obere Abdeckungsstrebe von zwei Gasfedern gestützt.
3. Drücken Sie den Hebel in seine ursprüngliche Position zurück (Abbildung 4 C).
4. Zum Schließen gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.

Öffnen Sie die Dachhaube halb (10°)
1. Arbeitsschritte: 1. Drücken Sie den Griffknopf und drehen Sie ihn um 90° (siehe Abbildung 3).
2. Ziehen Sie die Stange heraus (Abbildung 5 A) und drücken Sie die Dachhaube nach oben (Abbildung 5 

B). Nach dem Öffnen wird die Dachhaube durch zwei Gasfedern gestützt.
3. Öffnen Sie die beiden Schnallen, legen Sie die Zugstange in die Schnallen und befestigen Sie die Zug-

stange damit (Abbildung 4 C).
4. Zum Schließen in umgekehrter Reihenfolge vorgehen. 

Öffnen Sie die Dachhaube ganz wenig (2°)
1. Drücken Sie den Griffknopf und drehen Sie ihn um 90° (Abbildung 5 A).
2. Drehen Sie den Griff und rasten Sie ihn in der zweiten Stufe ein (Abbildung 5 B)
3. Zum Schließen in umgekehrter Reihenfolge vorgehen.
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PACKLISTE

Dachhaube Installationsblock

ST3.5 × 22 Kreuzschlitzschraube ST4 × 12 Kreuzschlitzschraube

Lichtabdeckung Bedienungsanleitung

i  Das Paket ist für 35 -mm -Wandstärke geeignet.
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VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER INSTALLATION

i  Vorsichtsmaßnahmen für die Installation:
1. Die Stromversorgung ist 12V DC.
2. Das Dachfenster ist nur für fl ache Dächer geeignet (mit maximaler Neigungwinkel 15 °).
3. Wählen Sie bei der Installation des Dachfensters entsprechende Selbstschlossenschrauben entsprechend 

der Dachdicke (siehe Tabelle unten).
4. Achten Sie darauf, die inneren Komponenten und Strukturen (insbesondere das Netzkabel) nicht zu be-

schädigen, wenn Sie auf das Dach klopfen.

Spezifi kationen der Schrauben für Installation des Innengehäuses - Tabelle 1
Nr. Spezifi kation Bezeichnung Anwendbare Wandstärke Bemerkung
1 ST3.5×16 Selbstschneidende Schrauben 

aus Edelstahl
25-29 mm Optional

2 ST3.5×22 Selbstschneidende Schrauben 
aus Edelstahl

30-35 mm In der Liste
enthalten

3 ST3.5x25 Selbstschneidende Schrauben 
aus Edelstahl

36-38mm Optional

4 ST3.5x32 Selbstschneidende Schrauben 
aus Edelstahl

39-45mm Optional

5 ST3.5x38 Selbstschneidende Schrauben 
aus Edelstahl

46-51mm Optional

6 ST3.5x45 Selbstschneidende Schrauben 
aus Edelstahl

52-57mm Optional

7 ST3.5x50 Selbstschneidende Schrauben 
aus Edelstahl

58-60mm Optional

INSTALLATION

1. Gemäß der Zeichnung der Lochgröße auf der Seite [Produktgröße], öffnen Sie ein Montageloch für das 
Dachfenster auf dem Dach (eine feste Wand mit einer Breite von ≥50mm um das Loch), reservieren Sie ≥ 
50mm Stromkabel auf der linken oder rechten Seite des Lochs.

Fahrtrichtung

i  Bitte beachten Sie die Dicke der Wand vor der Installation. Dieses Paket ist für eine Wandstärke von 
35mm geeignet.

2. Tragen Sie eine passende Dichtmasse gleichmäßig auf die Gummirille des Außenrahmens.

i  Dichtungsmasse gemäß den Anweisungen auftragen.

3. Setzen Sie die Dachfenster in die Öffnung und drücken Sie den Außenrahmen an, um die Dichtmasse 
gleichmäßig zu verteilen.

Fahrtrichtung

i  Bitte achten Sie vor dem Installation auf die Installationrichtung (die Scharnierrichtung ist die Fahrtrich-
tung).
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4. Verwenden Sie 20 ST3.5×22 selbstschneidende Schrauben von der Innenseite des Fahrzeugs, um den 
äußeren Rahmen der Dachfenster mit 10 Montageblöcken zu befestigen.

i  Das Drehmoment der Befestigungsschrauben beträgt ≤1,5N.m.

5. Verwenden Sie 10 selbstschneidende ST4×12-Schrauben, um den inneren Rahmen des Dachfensters von 
der Innenseite des Fahrzeugs aus am äußeren Rahmen zu befestigen.

i  Das Drehmoment der Befestigungsschrauben beträgt ≤1,5N.m.

6. Rasten Sie die 6 Lampenabdeckungen in die Nuten im Innenrahmen des Dachfensters ein.

i  Bitte entfernen Sie die Schutzfolie auf der Oberseite des Glases.

Prüfen Sie nach der Installation, ob die Leuchte einwandfrei funktioniert.
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STRUCTURE

1 Capot de toit en acrylique à double vitrage

2 Poignée en plastique

3 Pompes à gaz

4 Boite à outils

5 Cadre extérieur ASA

6 Tige de poussée en alliage d‘aluminium

7 ASA - Cadre intérieur

8 Interrupteur

9 Couvercles de lampes

10 Tige de traction avec aimant

11 Moustiquaire plissée

12 Store plissé

PRÉCAUTIONS À PRENDRE

Veuillez lire attentivement ces instructions avant l‘installation. Le produit doit être installé dans le strict 
respect de ces instructions. Veuillez le conserver dans un endroit sûr pour pouvoir le consulter de temps en 
temps.

Pour éviter toute blessure ou tout dommage matériel aux utilisateurs et à d‘autres personnes, veuillez suiv-
re attentivement les instructions et les précautions de sécurité.

Les signes et leur signifi cation :

 Avertissement. Risque de blessure ou de dommage grave.

 Notifi cation. Cela peut entraîner le non-respect des instructions.

 Le panneau indique que l‘opération est interdite.

i  Le panneau affi che des informations sur l‘indice.
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 Avertissement.
1. Faites installer le capot de toit dans un atelier spécialisé.
2. Il est exclusivement interdit de démonter, de réparer ou de modifi er le produit par soi-même, faute de 

quoi le fabricant ne sera pas responsable des pertes subies.
3. Veuillez fermer le capot du toit avant de conduire.
4. La vitesse de conduite maximale autorisée est inférieure à 130 km/h. Sinon, le toit peut être endommagé 

et il y a un risque de blessure.

 Avis.
1. Si l‘erreur ne peut être corrigée, veuillez contacter le fabricant immédiatement.
2. Ne marchez pas sur le capot du toit.
3. Assurez-vous que les lucarnes sont verrouillées avant de conduire.
4. Lorsque vous ouvrez ou fermez le puits de lumière, assurez-vous qu‘il n‘y a pas d‘obstacles sur le dessus.
5. Vérifi ez que les lucarnes ne sont pas endommagées (par exemple, des fi ssures dans le verre) avant de 

partir.
6. N‘ouvrez pas les lucarnes en conduisant.
7. N‘ouvrez pas les lucarnes en cas de vents forts ou de fortes pluies.

OPÉRATION

Stores et lumière (selon le modèle)

Interrupteur

i Contrôle de l‘éclairage : Interrupteur pour allumer et éteindre la lumière.

Utilisation de rideaux : Les stores plissés et les moustiquaires peuvent être ajustés à volonté en tirant sur 
les tiges. (Utilisez deux tiges en même temps ou séparément)

Coupez le courant si vous laissez le véhicule pendant une période prolongée !

UTILISATION

Ouvrir le capot de toit (60°)

Figure 1

Figure 2

 Veuillez fermer la lucarne pendant la conduite, sinon elle risque d‘être endommagée. Veuillez fermer la 
lucarne à temps en cas de mauvais temps comme la pluie ou la neige.
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Ouvrir le capot de toit à moitié (10°)

Figure 3

Figure 4

 Veuillez vous assurer que la barre est bien verrouillée.

Ouvrez très légèrement le capot du toit (2°)

Figure 5

Ouvrir le capot de toit (60°)
1. Appuyez sur le bouton de la poignée et tournez-le de 90° (voir fi gure 1).
2. Tirez la tige (Figure 5 A) et poussez le couvercle du toit vers le haut (Figure 5 B). Après l‘ouverture, la 

jambe de force du couvercle supérieur est soutenue par deux ressorts à gaz.
3. Repoussez le levier dans sa position initiale (fi gure 4 C).
4. Pour fermer, procédez dans l‘ordre inverse.

Ouvrir le capot de toit à moitié (10°)
1. Étapes de travail : 1. Appuyez sur le bouton de la poignée et tournez-le de 90° (voir fi gure 3).
2. Tirez la tige (Figure 5 A) et poussez le capot de toit vers le haut (Figure 5 B). Après l‘ouverture, le capot 

de toit est soutenu par deux ressorts à gaz.
3. Ouvrez les deux boucles, placez le timon dans les boucles et fi xez le timon à l‘aide de celles-ci (Figure 4 

C).
4. Pour fermer, procédez dans l‘ordre inverse.

Ouvrez très légèrement le capot du toit (2°)
1. Appuyez sur le bouton de la poignée et tournez-le de 90° (fi gure 5 A).
2. Tournez la poignée et engagez-la dans le deuxième étage (fi gure 5 B).
3. Pour fermer, procédez dans l‘ordre inverse.
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LISTE D‘EMBALLAGE

Capot de toit Bloc d‘installation

Vis cruciforme ST3.5 × 22 Vis cruciforme ST4 × 12

Couverture légère Manuel d‘instruction

i  L‘emballage est adapté à une épaisseur de paroi de 35 mm.
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PRÉCAUTIONS D‘INSTALLATION

i  Précautions pour l‘installation :
1. L‘alimentation est de 12V DC.
2. Le puits de lumière convient uniquement aux toits plats (avec un angle d‘inclinaison maximal de 15°).
3. Lors de l‘installation du puits de lumière, choisissez les vis autobloquantes appropriées en fonction de

l‘épaisseur du toit (voir le tableau ci-dessous).
4. Veillez à ne pas endommager les composants internes et les structures (notamment le cordon

d‘alimentation) lorsque vous tapez sur le toit.

Spécifi cations des vis pour l‘installation du boîtier intérieur - Tableau 1
Nr. Spécifi cations Désignation Épaisseur de paroi applicable Comment
1 ST3.5×16 Vis autotaraudeuses en acier 

inoxydable
25-29 mm En option

2 ST3.5×22 Vis autotaraudeuses en acier 
inoxydable

30-35 mm Inclus dans la 
liste

3 ST3.5x25 Vis autotaraudeuses en acier 
inoxydable

36-38mm En option

4 ST3.5x32 Vis autotaraudeuses en acier 
inoxydable

39-45mm En option

5 ST3.5x38 Vis autotaraudeuses en acier 
inoxydable

46-51mm En option

6 ST3.5x45 Vis autotaraudeuses en acier 
inoxydable

52-57mm En option

7 ST3.5x50 Vis autotaraudeuses en acier 
inoxydable

58-60mm En option

INSTALLATION

1. Selon le dessin de la taille du trou sur la page [Taille du produit], ouvrir un trou de montage pour le
puits de lumière sur le toit (un mur solide avec une largeur de ≥50mm autour du trou), réserver un câble
d‘alimentation ≥ 50mm sur le côté gauche ou droit du trou.

Sens de la marche

i  Veuillez noter l‘épaisseur du mur avant l‘installation. Cet ensemble convient pour une épaisseur de mur 
de 35 mm.

2. Appliquez uniformément un produit d‘étanchéité approprié sur la rainure en caoutchouc du cadre extéri-
eur.

i  Appliquez le produit d‘étanchéité conformément aux instructions.

3. Placez le puits de lumière dans l‘ouverture et appuyez sur le cadre extérieur pour répartir uniformément
le scellant.

Sens de la marche

i  Veuillez prêter attention au sens de l‘installation (le sens de la charnière est le sens de la conduite) avant 
l‘installation.
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4. Utilisez 20 vis autotaraudeuses ST3.5×22 de l‘intérieur du véhicule pour fi xer le cadre extérieur des lan-
terneaux avec 10 blocs de montage.

i  Le couple de serrage des vis de fi xation est ≤1,5N.m.

5. Utilisez 10 vis autotaraudeuses ST4×12 pour fi xer le cadre intérieur du lanterneau au cadre extérieur 
depuis l‘intérieur du véhicule.

i  Le couple de serrage des vis de fi xation est ≤1,5N.m.

6. Encliquetez les 6 couvercles de lampe dans les rainures du cadre intérieur du puits de lumière.

i  Veuillez retirer le fi lm de protection sur le dessus du verre.

Après l‘installation, vérifi ez que la lampe fonctionne correctement.

40 41

FR FR

Bell
un

a



CONTENT

Usage
Structure ............................................................................................................................................... 17
Precautions ........................................................................................................................................... 17
Operation ............................................................................................................................................. 18

Installation
Dimensions ........................................................................................................................................... 22
Packing list ............................................................................................................................................ 23
Installation precautions .......................................................................................................................... 24
Installation ............................................................................................................................................ 24

Other
Disposal instructions .............................................................................................................................. 28
Warranty ............................................................................................................................................... 28
Disclaimer ............................................................................................................................................. 28
Customer Service/Warranty ................................................................................................................... 28

STRUCTURE

1 Double glazed acrylic roof hood

2 Plastic handle

3 Gas springs

4 Hinge

5 ASA outer frame

6 Aluminum alloy push rod

7 ASA-Inner frame

8 Switch

9 Lamp covers

10 Pull rod with magnet

11 Pleated fl y screen

12 Pleated blind

PRECAUTIONS

Please read these instructions carefully before installation. The product must be installed in strict ac-
cordance with these instructions. Please keep it in a safe place for reference from time to time.

To prevent injury or property damage to users and other persons, please follow the safety instructions and 
precautions carefully.

Signs and their meaning:

 Warning. Risk of serious injury or damage.

 Notifi cation. This may result in the instructions not being followed.

 The sign indicates that the operation is prohibited.

i  The sign displays information about the hint.
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 Warning.
1. Have the roof hood installed at a specialist workshop.
2. It is exclusively forbidden to disassemble, repair or modify the product by yourself, otherwise the manu-

facturer will not be responsible for any loss incurred.
3. Please close the roof hood before driving.
4. The maximum permissible driving speed is less than 130 km/h. Otherwise, the roof may be damaged 

and there is a risk of injury.

 Notice.
1. If the error cannot be corrected, please contact the manufacturer immediately.
2. Do not step on the roof hood.
3. Make sure the skylights are locked before driving.
4. When opening or closing the skylight, make sure that there are no obstacles on the top.
5. Check the skylights for damage (e.g. cracks in the glass) before driving off.
6. Do not open the skylights while driving.
7. Do not open the skylights during high winds or heavy rain.

OPERATION

Blinds and light (depending on model)

Switch

i Lighting control: Switch to turn the light on and off.

Use of curtains: Pleated blinds and fl y screens can be adjusted as desired by pulling the rods. (Use two 
rods at the same time or separately)

Switch off the power if you leave the vehicle for a longer period of time!

USAGE

Open the roof hood (60°)

Figure 1

Figure 2

 Please close the skylight while driving, otherwise it may be damaged. Please close the skylight in time 
during bad weather like rain and snow.
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Open the roof hood halfway (10°)

Figure 3

Figure 4

 Please make sure that the bar is securely locked.

Open the roof hood very little (2°)

Figure 5

Open the roof hood (60°)
1. Press the handle knob and turn it 90° (see Figure 1).
2. Pull out the rod (Figure 5 A) and push the roof cover upwards (Figure 5 B). After opening, the upper 

cover strut is supported by two gas springs.
3. Push the lever back to its original position (Figure 4 C).
4. To close, proceed in reverse order.

Open the roof hood halfway (10°)
1. Working steps: 1. Press the handle knob and turn it 90° (see Figure 3).
2. Pull out the rod (Figure 5 A) and push the roof hood upward (Figure 5 B). After opening, the roof hood 

is supported by two gas springs.
3. Open the two buckles, place the drawbar in the buckles and secure the drawbar with them (Figure 4 C).
4. To close, proceed in reverse order.

Open the roof hood very little (2°)
1. Press the handle knob and turn it 90° (Figure 5 A).
2. Turn the handle and engage it in the second stage (Figure 5 B)
3. To close, proceed in reverse order.
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PACKING LIST

Roof hood Installation block

ST3.5 × 22 Phillips screw ST4 × 12 Phillips screw

Light cover Instruction manual

i  The package is suitable for 35 -mm wall thickness.
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INSTALLATION PRECAUTIONS

i  Precautions for installation:
1. The power supply is 12V DC.
2. The skylight is suitable only for fl at roofs (with maximum angle of inclination 15 °).
3. When installing the skylight, choose appropriate self-locking screws according to the thickness of the 

roof (see table below).
4. Be careful not to damage the internal components and structures (especially the power cord) when tap-

ping on the roof.

Specifi cations of screws for installation of the inner housing - Table 1
Nr. Specifi cation Designation Applicable wall thickness Comment
1 ST3.5×16 Stainless steel self-tapping 

screws
25-29 mm Optional

2 ST3.5×22 Stainless steel self-tapping 
screws

30-35 mm Included in 
the list

3 ST3.5x25 Stainless steel self-tapping 
screws

36-38mm Optional

4 ST3.5x32 Stainless steel self-tapping 
screws

39-45mm Optional

5 ST3.5x38 Stainless steel self-tapping 
screws

46-51mm Optional

6 ST3.5x45 Stainless steel self-tapping 
screws

52-57mm Optional

7 ST3.5x50 Stainless steel self-tapping 
screws

58-60mm Optional

INSTALLATION

1. According to the drawing of the hole size on the [Product Size] page, open a mounting hole for the sky-
light on the roof (a solid wall with a width of ≥50mm around the hole), reserve ≥ 50mm power cable on 
the left or right side of the hole.

Direction of travel

i  Please note the thickness of the wall before installation. This package is suitable for a wall thickness of 
35mm.

2. Apply a suitable sealant evenly to the rubber groove of the outer frame.

i  Apply sealant according to instructions.

3. Place the skylight in the opening and press the outer frame to evenly distribute the sealant.

Direction of travel

i  Please pay attention to the installation direction (the hinge direction is the driving direction) before 
installation.
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4. Use 20 ST3.5×22 self-tapping screws from inside the vehicle to secure the outer frame of the skylights 
with 10 mounting blocks.

i  The torque of the fi xing screws is ≤1.5N.m.

5. Use 10 ST4×12 self-tapping screws to attach the inner frame of the skylight to the outer frame from the 
inside of the vehicle.

i  The torque of the fi xing screws is ≤1.5N.m.

6. Snap the 6 lamp covers into the grooves in the inner frame of the skylight.

i  Please remove the protective fi lm on the top of the glass.

After installation, check that the light is working properly.

26 27

GB GB

Bell
un

a



CONTENT

Utilizzo
Struttura ............................................................................................................................................... 45
Precauzioni ........................................................................................................................................... 45
Funzionamento .....................................................................................................................................46

Installazione
Dimensioni ............................................................................................................................................ 50
Elenco degli imballaggi .......................................................................................................................... 51
Precauzioni per l‘installazione ................................................................................................................. 52
Installazione .......................................................................................................................................... 52

Altro
Istruzioni per lo smaltimento .................................................................................................................. 56
Garanzia ............................................................................................................................................... 56
Dichiarazione di non responsabilità ........................................................................................................ 56
Servizio clienti/garanzia .......................................................................................................................... 56

STRUTTURA

1 Cappa a tetto in acrilico con doppio vetro

2 Maniglia in plastica

3 Molle a gas

4 Cerniera

5 Telaio esterno ASA

6 Asta di spinta in lega di alluminio

7 ASA-Cornice interna

8 Interruttore

9 Coprilampada

10 Asta di trazione con magnete

11 Zanzariera plissettata

12 Tenda plissettata

PRECAUZIONI

Leggere attentamente le presenti istruzioni prima dell‘installazione. Il prodotto deve essere installato in 
stretta conformità con le presenti istruzioni. Conservarle in un luogo sicuro per poterle consultare di tanto 
in tanto.

Per evitare lesioni o danni materiali agli utenti e ad altre persone, seguire attentamente le istruzioni e le 
precauzioni di sicurezza.

I segni e il loro signifi cato:

 Attenzione. Rischio di gravi lesioni o danni.

 Notifi ca. Ciò potrebbe comportare il mancato rispetto delle istruzioni.

 Il cartello indica che l‘operazione è vietata.

i  Il cartello visualizza informazioni sul suggerimento.
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 Avvertenze.
1. Far installare la capote presso un‘offi cina specializzata.
2. È assolutamente vietato smontare, riparare o modifi care il prodotto da soli, altrimenti il produttore non 

sarà responsabile per eventuali perdite subite.
3. Chiudere il cofano del tetto prima di partire.
4. La velocità massima consentita per la guida è inferiore a 130 km/h. In caso contrario, il tetto potrebbe 

danneggiarsi e sussisterebbe il rischio di lesioni.

 Avviso.
1. Se non è possibile correggere l‘errore, contattare immediatamente il produttore.
2. Non calpestare il cofano del tetto.
3. Assicuratevi che gli oblò siano bloccati prima di partire.
4. Quando si apre o si chiude il lucernario, assicurarsi che non vi siano ostacoli sulla parte superiore.
5. Controllare che i lucernari non presentino danni (ad esempio, crepe nel vetro) prima di partire.
6. Non aprire gli oblò durante la guida.
7. Non aprire i lucernari in caso di forte vento o pioggia.

OPERAZIONE

Tende e luci (a seconda del modello)

Interruttore

i Controllo dell‘illuminazione: Interruttore per accendere e spegnere la luce.

Uso di tende: Le tende plissettate e le zanzariere possono essere regolate a piacere tirando le aste. (Utiliz-
zare due aste contemporaneamente o separatamente)

Spegnere l‘alimentazione se si lascia il veicolo per un periodo di tempo prolungato!

USAGE

Aprire la capote (60°)

Figura 1

Figura 2

 Chiudere l‘oblò durante la guida, altrimenti potrebbe danneggiarsi. Chiudere tempestivamente l‘oblò in 
caso di maltempo, come pioggia e neve.
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Aprire la capote a metà (10°)

Figura 3

Figura 4

 Assicurarsi che la barra sia ben chiusa.

Aprire leggermente la capote (2°)

Figura 5

Aprire la capote (60°)
1. Premere il pomello della maniglia e ruotarlo di 90° (vedere Figura 1).
2. Estrarre l‘asta (Figura 5 A) e spingere la copertura del tetto verso l‘alto (Figura 5 B). Dopo l‘apertura, il 

puntone superiore della copertura è sostenuto da due molle a gas.
3. Spingere la leva nella sua posizione originale (Figura 4 C).
4. Per chiudere, procedere in ordine inverso.

Aprire la capote a metà (10°)
1. Fasi di lavoro: 1. Premere la manopola dell‘impugnatura e ruotarla di 90° (vedere Figura 3).
2. Estrarre l‘asta (Figura 5 A) e spingere la capote verso l‘alto (Figura 5 B). Dopo l‘apertura, la capote è sos-

tenuta da due molle a gas.
3. Aprire le due fi bbie, inserire la barra di traino nelle fi bbie e fi ssarla con esse (Figura 4 C).
4. Per chiudere, procedere in ordine inverso.

Aprire leggermente la capote (2°)
1. Premere il pomello della maniglia e ruotarlo di 90° (Figura 5 A).
2. Ruotare la maniglia e inserirla nel secondo stadio (Figura 5 B).
3. Per chiudere, procedere in ordine inverso.
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DIMENSIONI
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Dimensioni del foro di 
montaggio

ELENCO DEGLI IMBALLAGGI

Cappa del tetto Blocco di installazione

Vite a croce ST3,5 × 22 Vite a croce ST4 ×12

Copertura leggera Manuale di istruzioni

i  La confezione è adatta per pareti di 35 mm di spessore.
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PRECAUZIONI PER L‘INSTALLAZIONE

i  Precauzioni per l‘installazione:
1. L‘alimentazione è a 12 V CC.
2. Il lucernario è adatto solo per tetti piani (con angolo di inclinazione massimo di 15°).
3. Quando si installa il lucernario, scegliere le viti autobloccanti appropriate in base allo spessore del tetto 

(vedere la tabella seguente).
4. Fare attenzione a non danneggiare i componenti e le strutture interne (in particolare il cavo di alimenta-

zione) quando si batte sul tetto.

Specifi che delle viti per l‘installazione dell‘alloggiamento interno - Tabella 1
Nr. Specifi che Designazione Spessore della parete applicabile Come
1 ST3.5×16 Viti autofi lettanti in acciaio inox 25-29 mm Opzionale
2 ST3.5×22 Viti autofi lettanti in acciaio inox 30-35 mm Inclusi 

nell‘elenco
3 ST3.5x25 Viti autofi lettanti in acciaio inox 36-38mm Opzionale
4 ST3.5x32 Viti autofi lettanti in acciaio inox 39-45mm Opzionale
5 ST3.5x38 Viti autofi lettanti in acciaio inox 46-51mm Opzionale
6 ST3.5x45 Viti autofi lettanti in acciaio inox 52-57mm Opzionale
7 ST3.5x50 Viti autofi lettanti in acciaio inox 58-60mm Opzionale

INSTALLAZIONE

1. In base al disegno delle dimensioni del foro nella pagina [Dimensioni del prodotto], aprire un foro di 
montaggio per il lucernario sul tetto (una parete solida con una larghezza di ≥50 mm intorno al foro), 
riservare un cavo di alimentazione di ≥50 mm sul lato sinistro o destro del foro.

Direzione di marcia

i  Prima dell‘installazione, tenere conto dello spessore della parete. Questo pacchetto è adatto a una 
parete di 35 mm di spessore.

2. Applicare uniformemente un sigillante adatto alla scanalatura in gomma del telaio esterno.

i  Applicare il sigillante secondo le istruzioni.

3. Posizionare il lucernario nell‘apertura e premere il telaio esterno per distribuire uniformemente il sigillan-
te.

Direzione di marcia

i  Prima dell‘installazione, prestare attenzione alla direzione di montaggio (la direzione della cerniera è la 
direzione di marcia).
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4. Utilizzare 20 viti autofi lettanti ST3,5×22 dall‘interno del veicolo per fi ssare il telaio esterno degli oblò con 
10 blocchi di montaggio.

i  La coppia delle viti di fi ssaggio è ≤1,5N.m.

5. Utilizzare 10 viti autofi lettanti ST4×12 per fi ssare il telaio interno dell‘oblò al telaio esterno dall‘interno del 
veicolo.

i  La coppia delle viti di fi ssaggio è ≤1,5N.m.

6. Incastrare i 6 coprilampada nelle scanalature del telaio interno del lucernario.

i  Rimuovere la pellicola protettiva sulla parte superiore del vetro.

Dopo l‘installazione, verifi care che la luce funzioni correttamente.
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